Week 1 Homework  JC
P 173 EX. B/C 1
A But who is responsible for this war and this perplexity? (τουτου του πολεμου, ταυτης της ἀποριας)	Comment by Michael Withey: ✅ 
B The orators are responsible for this matter, I know it well. For the city is full of noise and shouting because of the war and the daring of the orators. For who does not know about their daring? (τουτου του πραγματος, θορυβου, βοης, των ῥητορων, της τολμης, αὐτων)	Comment by Michael Withey: Here I think “audacity” would be better: the connotation is entirely negative	Comment by Michael Withey: ✅ 
A But I don’t think the orators are responsible for these matters, but (I think them) the best of men. For they always fight for the people and the city, as they say themselves. (τουτων  των πραγματων, ἀνθρωπων, του πληθους, της πολεως)	Comment by Michael Withey: ✅ 
B Yes. But they tell lies. For the greater part of these men is bad and no one is worse than an orator. For the orators capture the assembly and the lawcourt. (τουτων των ἀνδρων, ῥητορος, της ἐκκλησιας, του δικαστηριου)	Comment by Michael Withey: ✅ 

EX. B/C 2
1 μένοις ἄν You could wait	Comment by Michael Withey: ✅ 
2 λέγοιμι ἄν I might speak	Comment by Michael Withey: ✅ 
3 βουλοίμεθα ἄν We would like to	Comment by Michael Withey: ✅ 
4 πείθοισθε ἄν You would obey	Comment by Michael Withey: ✅ 
5 άποκρίνοιο ἄν You could answer	Comment by Michael Withey: ✅ 
6 κελεύοις ἄν You would order	Comment by Michael Withey: ✅ 
7 παυοίμην ἄν I could stop	Comment by Michael Withey: ✅ 
8 φέροιμεν ἄν We would carry	Comment by Michael Withey: ✅ 

EX. B/C 3
3a (i) The foreigner sits on the altar (ἐπι +gen)	Comment by Michael Withey: ✅ 
     (ii) The ship goes towards the enemy (ἐπι + acc)
3b (i) Tomorrow I shall go into the agora with my friends (μετά + gen)	Comment by Michael Withey: ✅ 
     (ii) After this I shall return home (μετά + acc)
3c (i) The ship sails past the island (παρά + acc)	Comment by Michael Withey: ✅ 
    (ii) The sophist receives much money from the pupils (παρά + gen)
4d (i) The boy ran towards us, forcing through the crowd (διά + gen)	Comment by Michael Withey: “Forcing his way through” (remember when translating to adjust to English idiom…)
     (ii) My wife is afraid of the city because of the disease (διά + acc)	Comment by Michael Withey: ✅ 

EX. B/C 4
(Sorry – I got a bit confused with this and need to do some revision…).
